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RAPPRESENTATIVE GIOVANISSIMI UNDER 15 maschile e femminile 
AUSWAHLMANNSCHAFTEN B – JUGEND UNDER 15 Jungs und Mädchen 

 

TORNEO ARGE ALP  ARGE ALP TURNIER 

 
 

Per la partecipazione al Torneo Internazionale ARGE 
ALP per Rappresentative Giovanissimi Under 15 
maschili e femminili, che si svolgerà dal 14 al 17 
maggio 2026 in Svizzera – Ticino – Bellinzona e 
Gambarogno, il Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano convoca i/le seguenti calciatori/trici: 

 Für die Teilnahme am Internationalen Turnier ARGE 
ALP der Auswahlmannschaften B-Jugend Under 15 
Jungs und Mädchen, welches vom 14. bis 17. Mai 
2026 in der Schweiz – Tessin – Bellinzona und 
Gambarogno stattfindet, beruft das Autonome 
Landeskomitee Bozen folgende Fußballspieler/innen 
ein: 

 

 

Maschile / Jungs 
 

A.S.V. BOZNER FC Lantschner Matthias, Rossi Diego 

S.S.V. BRUNECK ASV De Martin Polo Luca, Mutschlechner Michael 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES Graf Peter 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. Lunz Leo 

D.S.V. MILLAND Facen Gabriel 

F.C. NEUMARKT EGNA Daldos Damian 

A.F.C. OBERMAIS Lex Toni 

A.S.V. PLAUS Angerer Erik, Berger Moritz, Gurschler Silas 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL Nussbaumer Max 

AC.SG SCILIAR SCHLERN Fill Manuel 

A.F.C. ST. PAULS Langebner Elias, Tschigg Tobias 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL Damiani Giovanni 

A.S.V. VAHRN Sirot David 

A.C.D. VAL BADIA Vanzi Alex 

SSV.D. VORAN LEIFERS Barbieri Leo 
 

Capo Delegazione / Team Manager: WIERER KARL ALOIS 
Selezionatore / Auswahltrainer:   CREPAZ HARALD 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  PELANDA FABIO 
Fisioterapista / Physiotherapeut:  REBELLATO ROBERTO 
Collaboratori / Mitarbeiter:   CRISCUOLO VINCENZO, OBWEXER DAVID 
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Femminile / Mädchen 
 

A.S.D. AFC STERZING Pirozzi Barbara 

A.S.C. AUER ORA CALCIO Boufarga Malak, Franzelin Annika, Weis Jasmin 

A.S.V. FFC PUSTERTAL Clara Daphne 

D.S.V. MILLAND Fleckinger Lara, Hofer Marie, Pabst Lia, Palacios Anna Lou, 
Rabensteiner Lynn, Schenk Vera, Verginer Anna 

A.S.V. NATZ Rieder Maya 

A.F.C. OBERMAIS Raffl Luzia 

ADFC RED LIONS TARSCH Götsch Mara 

A.S.V. RIFFIAN KUENS Unterthurner Marie 

F.C. SÜDTIROL SRL Salzillo Sofia, Spögler Katharina, Zainoune Lina  

A.F.C. TERLAN Nigg Alexandra Elisa 
 
 

Capo Delegazione / Team Manager: BERARDO RODOLFO 
Selezionatrice / Auswahltrainerin:   FERRARIS DENISE 
Allenatrice in Seconda / Co-Trainerin: CONSOLATI DANIELA 
Collaboratori/trice / Mitarbeiter/in: BARATTO FLORIANO, PEER ANNA KATHARINA 

 

 
Programma viaggo:  Reiseprogramm: 

 
Partenza: ritrovo delle Rappresentative giovedì 14 
maggio 2026 per partenza in pullman:  

- ore 08.30 presso il Comitato Provinciale 
Autonomo Bolzano in Via B. Buozzi 9/b a 
Bolzano (parcheggio stazione treno Bolzano 
Sud – Zona Fiera); 

- ore 09.00 uscita casello autostradale 
Egna; 

 
Per il viaggio in pullman sarà messo a 
diposizione di ogni calciatore 2 panini e bevanda. 
 
 
Ritorno: domenica 17 maggio 2026 in serata. 

 Abfahrt: Treffpunkt der Auswahlmannschaften am 
Donnerstag, 14. Mai 2026 für Abfahrt mit Reisebus: 

- um 08.30 Uhr beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen B. Buozzi Str. 9/b in 
Bozen (Parkplatz Zugbahnhof Bozen Süd – 
Zone Messehalle); 

- um 09.00 Uhr Ausfahrt Autobahn 
Neumarkt. 

 
Für die Reise im Reisebus werden jedem 
Fußballspieler 2 belegte Brote und Getränk zu 
Verfügung gestellt. 
 
Rückkehr: Sonntag 17. Mai 2026 abends. 

 
 

Programma Gare Rappresentativa maschile:  Spielprogramm Auswahlmannschaft Jungs: 

 

15/05/2026 09.30 SALISBURGO SALZBURG – ALTO ADIGE SÜDTIROL Sementina 

15/05/2026 16.45 ALTO ADIGE SÜDTIROL – TRENTINO Sementina 

16/05/2026 11.00 ALTO ADIGE SÜDTIROL – VORARLBERG  Sementina 

 
Domenica / Sonntag 17/05/2026 mattina / vormittag: Partite Finali 1° - 8° posto – Finalspiele 1. - 8. Rang 

presso l’impianto sportivo / auf der Sportanlage Giubiasco 
 
 

Programma Gare Rappresentativa femminile:  Spielprogramm Auswahlmannschaft Mädchen: 

 

15/05/2026 09.45 TICINO TESSIN 1 – ALTO ADIGE SÜDTIROL Gambargono 

15/05/2026 15.00 ALTO ADIGE SÜDTIROL – S. GALLO ST. GALLEN Gambargono 

16/05/2026 09.15 TIROLO TIROL – ALTO ADIGE SÜDTIROL  Gambargono 

 
Domenica / Sonntag 17/05/2026 mattina / vormittag: Partite Finali 1° - 8° posto – Finalspiele 1. - 8. Rang 

presso l’impianto sportivo / auf der Sportanlage Gambargono 
 



 

 

 

 
Abbigliamento sportivo e bagaglio:  Sportbekleidung und Gepäck: 

 
Materiale di Rappresentanza: 
Ad ogni calciatore/trice viene rilasciato il seguente 
materiale sportivo: 

- 1 borsa da calcio, 1 spolverino, 1 tuta di 
rappresentanza (giacca e pantalone), 2 kit 
(polo e pantaloncino), 2 T-Shirt azzurre. 
 

Per il viaggio d’andata i/le calciatori/trici 
dovranno presentarsi vestiti con polo rossa e 
pantaloncino nero e se necessario con la tuta di 
rappresentanza. 
 
I calciatori della Rappresentativa Giovanissimi 
maschile, che hanno partecipato al Torneo delle 
Regioni in Puglia, dovranno portare tutto 
l’abbigliamento e materiale sportivo lasciato in 
omaggio ai calciatori. 
 
Si raccomanda di portare le scarpe da gioco (per 
campi in erba naturale e in erba artificiale) e da 
ginnastica in perfetto ordine. 
 
Può essere portata soltanto la borsa da calcio  ed 
un solo bagaglio a mano (zaino o borsello).  
 

 Sportbekleidung: 
Jede/r Fußballspielerin erhält folgende 
Sportbekleidung:  

- 1 Fußballtasche, 1 Regenschutz, 1 
Trainingsanzug (Jacke und Hose), 2 Kit (Polo 
und kurze Hosen), 2 blaue T-Shirts. 

 
Bei der Abreise müssen alle Fußballspieler/innen 
das rote Polo und die schwarzen kurzen Hosen 
und falls notwendig den Trainingsanzug tragen. 
 
 
Jene Fußballspieler der Auswahl B-Jugend 
Jungs, welche am Regionenturnier in Apulien 
teilgenommen haben, müssen sämtliche 
Sportbekleidung mitbringen, die ihnen als 
Geschenk überlassen wurden. 
 
Man erinnert ordnungsgemäße Fußballschuhe (für 
Naturrasen und Kunstrasen) und Turnschuhe 
mitzubringen. 
 
Es kann nur die Fußballtasche und ein 
Handgepäck (Rucksack oder kleinere Tasche) 
mitgenommen werden. 

 
 

 
Alloggio:  Unterkunft: 

 
Le Rappresentative alloggeranno durante il 
Torneo presso la seguente struttura: 

 Die Auswahlmannschaften sind während des 
Turniers in folgender Struktur untergebracht: 

 
Centro polisportivo Sigirino CMFG Arena 
Via Ciossa 5 – 6806 Sigirino-Monteceneri  
www.cmfgarena.ch - info@cmfgarena.ch  

 
 

Si precisa che si tratta di camere di ostello e non 
di camere d'albergo: i prodotti per l'igiene 
personale e gli asciugamani devono essere 
portati da casa, i letti devono essere fatti e 
disfatti dagli ospiti stessi. 

 Bitte beachten Sie, dass es sich um 
Hostelzimmer und nicht um Hotelzimmer handelt: 
Hygieneartikel und Handtücher müssen selbst 
mitgebracht werden, und die Betten müssen von 
den Gästen selbst bezogen und abgezogen 
werden. 

 
 

Inoltre si ricorda che ogni calciatore/trice dovrà 
portare la propria carta d’identità (controllare che 
non sia scaduta) e la tessera sanitaria. 

 Außerdem muss jede/r Fußballspieler/in den 
Personalausweis (Verfallsdatum überprüfen) und 
die Gesundheitskarte mitnehmen. 
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Le spese durante il torneo per vitto e alloggio e 
viaggio saranno sostenute dal Comitato. 

 Die Spesen beim Turnier für Unterbringung und 
Fahrten werden vom Komitee getragen. 

 
Le società dei calciatori/trici sopra convocati/e che, 
per infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. Si ricorda che la mancata 
adesione alla convocazione, senza giustificate e 
plausibili motivazioni, determina la possibilità di 
deferimento agli Organi Disciplinari sia della società 
che del/la calciatore/trice, nel rispetto dell’art. 76 
comma 2 e comma 3 delle NOIF. (*) 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler/innen, 
welche wegen Verletzungen oder anderen Gründen 
nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen 
dies termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. Man erinnert, dass bei 
einer nicht Befolgung der Einberufung, ohne 
Entschuldigung und triftigen Grund, die Möglichkeit 
besteht den/die Fußballspieler/in und den Verein 
beim Sportgericht, laut Art. 76 Komma 2 und Komma 
3 der NOIF, zu belangen. 

 

 


